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Mussolini 
békeszerző-

dések revízió-
idról — Franco 
ostromzdr alá 

eszi a vörös 
'en ger partokat 

— Belgium uj 
miniszterelnöke 
a szocialista De 

Szent-Györgyi Albert szegedi egyetemi 
tanár megkapta a Nobel-dijat 

Lukács Sarolta, a Vörös Kereszt alelnök, 
nője és 

I b r á n j i Alice, a Vörös Kereszt ápolo-
főnökasszonya. a magyar érdemrend 

tiszti keresztjét, 

Kőrösmezey Gusztáv, a Nemzeti Színház 
legöregebb nyugdíjas tagja, S ignum 

Landist kapott 

„AZ AFRIKAI NAP ALATT" 
A z ünnepélyek, amelyekkel a fasiz 

mus lezárta t izenötödik esztendejét, 

sokkal többet hoztak puszta demonstrá-

cióknál , — Mussol ini á l t a l ában szíve-

sen haszná l ja fel jelentősebbnek szánt 

ny i la tkozata i megafonja iként az olasz 

új jászületés jub i l ár is a l k a lma i kap-

csán összegyűlt tömegek hang j ának or-

kán j á t és pol i t ikai érzületvi láguk rop-

pan t dagályát . Szívesen ad nyomatékot 

kijelentéseinek azzal, hogy megmu-

ta t ja : elhatározásai mögöt t menny i re 

nemcsak a sa já t akara ta á l l , hanem 

az E w i v á k v iharzó tengere, megha j l ó 

zászlók s mögöt tük az u j egységbe 

szervezett olasz nép lelki és pol i t ika i 

odaadása is. Nem történt tehát tuda-

tosság né lkü l , ha éppen i lyen alkal-

mat , a fasizmus egyik legfényesebb 

j ub i l eumá t és legpárat lanabb tömeg-

ünnepélyét választotta k i arra, hogy 

leszögezze magá t és Olaszország poli-

t i k á j á t Németország gyarmat i igényei 

mellett. 

E u r ó p á n ak m á r régóta meg kellett 

szoknia, hogy a Ducenek leghidegeb-

ben és legvi lágosabban átgondolt szán-

dékai éppen ama tételek mögöt t álla-

nak, amelyeket a tömegek lelkesedé-

sének legforróbb órá iban ny i l ván í t k i ; 

érdemes át tekinteni azokat a tétel-

sorokat, amelyek ahhoz a kijelentésé-

hez vezettek, hogy Németországnak 

igenis joga i és igényei v a nnak az 

a f r ika i nap alatt . 

Most , a fas izmus t izenhatodig esz-

tendejének kezdetén: ma j dnem busz 

éve lesz, hogy megha l t az a K a r i Pe-

ters, ak inek síremlékén, az óriási , da-

rabos. faragat lan grán i t t ömbön ez az 

egyetlen szó á l l : „Af r i ca ! " K a r i Pcters 

a v i l ágháború elvesztésének előesté-

jén ha l t meg, ha l á l ának idején m á r 

ellenséges ka tonák á l l tak mindazokon 

a területeken, amelyeket az ő lángeszű 

akarata kapcsolt Németország tulaj-

donává, az a f r ika i német gyarmato-

kon. Ezek a gyarmatok nem fegyve-

res harcokból születtek, nem érintet-

ték erőszakkal senkinek előző birtok-

jogát , vagy jogigényét; elsődleges jog-

gal megszállt földek voltak, kereske-

delmi szerződésekkel biztosított, vagy 

egyszerűen készpénzen megvásárol t 

földek s mögöt tük szinte egyetlen 

embernek, magának K a r i Petersnek 

romant ikus hevülete ál lt . E z a tudós-

ból, pol i t ikusból , utazóból és organizá-

torból összetett kü lönös géniusz volt 

Németország utolsó nagy romant ikus 

polit ikusa. Németország a fr ika i gyar-

matb ir toka az ő alkotása, — ha ta lmas 

eredmény egyetlen ember életművé-

nek, de Németország számára mind-

végig i nkább csak nagyhata lom voltá-

nak puszta dekóruma. Nagyha ta lom 

volt, csatahajó ja a tengereken, nagy 

tengeri kereskedelme, h á t akart gyar-

matokat is. E z számára akkor inkább 

csak lélektani és presztizsokokból vol t 

fontos, nem pedi,g gazdasági vagy kül-

pol i t ika i érdekei szerint. 

A békeszerződések azonban ugy mér-

ték rá a gyarmata i tó l va ló megfoszta-

tást, m i n t va l am i bosszúállást és bün-

tetést; h a j d an i a f r ika i területei felett 

más ha t a lmak kaptak mandá t umoka t 

s ebije bele kellett nyugodn i éppoly 

egyoldalúan, m in t a Ra j nav i dék meg-

szállásába, a jóvátételekbe, vagy kato-

nai egyenjogúságának megtagadásába. 

M iné l hidegebben és érdektelenebből 

gondol ja á t va l ak i ezt a helyzetet, 

anná l v i lágosabbá lehet előtte, hogy 

ezek a békeszerződések m á r régóta 

semmisek. Tú lha lad tak ra j t uk az ese-

mények, az események mögött pedig 

a dolgokban m ind i g kifejezésre j u t ó 

és érvényesülő immanens igazság-

megbosszulja magá t egyesek tévedé-

seiért, egy egész nemzetet tenni fele-

lőssé, nemzedékek egész sorát ; ebből 

a szempontból nem a wi lhe lminus , 

vagy weimari , vagy nemzeti szocialista 

Németországról v an szó, nem annak 

adott po l i t ika i rendszereiről, h a nem 

egy népről . E gy népről, amelyet éppen 

az tett a maga adott po l i t ika i irányza-

tában európaellenessé, hogy a győzte-

sek Eu r óp á j a k i akar ta zárn i őt az 

európai egyenrangúságból . 

Éppen ebből a szempontból gyógyí-

tana meg egy súlyos sérülést az 

amugyis értelmetlenné vá l t békeszer-

ződések utolsó megmarad t és érvény-

ben lévő rendelkezésének megsemmi-

sülése. Németország mérhetet len akti-

v i t ásvágyának az a f r ika i nap a lat t 

va ló térnyi tása t a l án a német nép 

szellemén s megfontolásain belül t a l á n 

azok i r ányza tának elismerését és felül-

kerekedését is jelenthetné, ak i k az 

Eu rópáva l va ló összeműködést akar-

ják , csak Eu r ópa részéről: n incs m i r e 

h ivatkozn iok! 

„Az, am i t aka runk — mondot ta a 

Duce —, ebben az egyetlen szóban fe-

jezhető k i : A Béke ! " Á m m inden gaz-

dasági, po l i t ika i és d ip lomác ia i béké-

nek előfeltétele a lelkek békéje és Mus-

solini beszéde mögöt t mindenekelőt t 

ennek vi lágos felismerése ál l , a m i t 

kifejezésre j u t t a t az is, hogy a béke 

szer-

ény- i 

imi- / 
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„ÜGYES JÁNY A ZSUSKAi" 
Falábú Nagy Antal magára maradt a 

„nagy vihar" után. Áruig odavolt, a fele-
sége elhalt. Jó formán ki se ösmerhették 
egymást. Három hónap, negyedfél . . . 
M i az? 

Amikor Anta l hazavergődött csonkán, 
bénán, azt se tudta, hogy mibe fogjon. 
A' nagy házban senki, a föld is árván. 
Negyven hold föld. H á t ezzel m i lesz ez-
után? K i gondozza? K i szántja, k i 
veti? Hiszen ha egész ember volna? De 
igy? . . . Eleressze? Ezt a földet, ami az 
apjáé, nagyapjáé volt? Nem birna tőié 
megválni. Há t akkor? . . . Béresekkel dol-
goztassa? De azoknak mind ig a nyo-
mukban kell lenni! Ezzel a lábbal? . . . 
Vagy árendába adja? . . . Hogy kiuzso-
rázzák, kizsarolják? . . . Mert az áreu-
dás csak azt nézi, hogy mi t lehet belőle 
kivenni. Inkább felesbe, ha egy arravaló 
embert találna. Olyan embert, aki ugy 
bánna vele, mint a magáéval, aki nem-
csak venne tőle, hanem adna is neki, aki 
megbecsülné minden hantját . Mert a föl-
det szeretni kell! 

Péter a feles gazdálkodóst nagy öröm-
mel fogadta. A felesége is. Mintha csak 
kincset találtak volna, olyan boldogan. 
Negyven hold föld s annak a fele nekik 
f i zet . . . Csakhát annyi földhöz nagy erő 
kell! S ebben volt a szerencséjük. Anta l 
gazda igát is adott. í gy már igen! 

Péterék ettől kezdve kinn éltek .a ta-
nyán. Hármasban. Ember, asszony, lány. 
Dolgoztak. Fáradhatatlanul . Péter az ál-
latok körül. Etetett, itatott. Szántott, 
vetett. Fogasolt, hordot t . . . Az asszony 
meg az apró jószágokkal bíbelődött. 
Csirke, liba, r uca . . . Főzött, mosott, fejt. 
De az ásót. kapát is kézbe vette. Zsuska 
is. Má r abban a korban volt. Tizenhat 
esztendő, t izenhét . . . Játszva dolgozott. 
Vigan. Dalolva, nevetve. Reggeltől estig 
tüsténkedett. Legtöbbször rá kellett szól-
ni: „Hagyd már abba!" R i tka lány. 
Szemre is! Sudár növésű, pirospozsgás 
arcú, ringó csipejü. Hamarosan meg is 
akadt rajta a legények szeme. De a gaz-
dáé is! A l i g egy kis félesztendő s egyre 
sűrűbben kezdett ki járogatni a tanyára. 
Tudta ugyan, hogy Péterék jól forgat-

I R T A : 

PÉCZELY JÓZSEF 
ják magukat, de a faluban sehogyse lelte 
a helyét. Pedig rövidesen belső emberré 
tették. Ráérő ember. Amellett vagyonos, 
eszes. í g y okoskodott a falu. Beválasz-
tották hát az iskolaszékbe, prezsbite-
riumba. De Anta l gazda, amint az idő 
nyitott, csak ki a tanyára. Sokszor az 
egész napot ott töltötte. K i nn a földön. 
Táblától-táblához bicegett, meg-megállt 
s nézte a föld hozadékát, gyönyörködött 
a kis életekben. Egyszer-egyszer kézbe 
vette a kapát, kaszát . . . Próbálkozott. 
Majd benézett az istállóba. Megveregette 
a lovak nyakát, vetett elibük. A tehenek 
hátát végig simogatta . . . Aztán ujfönt 
ki a szabad levegőre. Ott is legtöbbször 
oda, ahol a Zsuska foglalatoskodott. Szót 
vetett neki: M i a munka? Van-e valami 
hiba? Eleinte csak ezirányban. Később 
már egy másik ösvényre fordult . . . 

Anta l gazda már az első napokban le-
szűrte ugy magamagában, hogy a Zsuska 
szép lány, formás lány. Csinos. Azt is, 
hogy dolgos, j ó kedvű. Ezzel karöltve az 
is átszaladt a fején, hogy jól j á r vele 
majd valamelyik zsellér-legény! Még 
ugyan jó l ! Idők jártával , amikor erre 
gondolt, még azt is hozzátette: „A nem-
jó já t annak a legénynek". 

Péter nem vett észre semmit. J ö n a 
gazda nap mint nap . . . Há t jön. övé 
a föld. Szereti. Hogy időnként szóba áll 
az asszonnyal is, a Zsuskával is? . . . Az 
volna a csoda, ha keresztül nézne rajtuk. 
Hisz Ő is ember. Szája van. Beszél. Ázért 
hogy nem zsellér? Hogy háza, földje, ta-
nyája? Vagy hogy özvegy? . . . Ma jd 
megnősül ú jra. Van a faluban hozzávaló 
gazdalány elégségesen. 

Péterné má r nem igy. Az ő lelkében 
másként rajzolódott az élet. Többetmuta-
tóan. Színesebben. S az a kép nem a 
jelent ábrázolta, hanem a jövőt. Azt, am i 
lehet, hogy lesz. Ebben az irányban dol-
gozott is ugy suba alatt. Egy-egy alkal-
mas szót elejtett a lánya előtt. De a 
gazda előtt i s . . . 

Egy délebéd u tán Péter ott ü l t az asz-
tal mellett s aziránybau tájékozódott a 
kalendáriomból, hogy a százesztendős 
jövendőmondó milyen időt mond más-

napra. Ugyanis a heréinek szándékozott 
nekiállni . . . 

Az asszony ott könyökölt az ablakban, 
kissé félrehúzva a firliaugot, kileskelő-
dö t t . . . 

Zsuska a kolompér-földön kapálgatott. 
De ez egyszer nem valami szorgosan. 
Látta, hogy sűrűn megáll. Pihen. Oldalt 
fordul s vet egy-egy szót a gazdának, aki 
ott topog mellette. Egyszer-egyszer a 
vál lát rándít ja , majd meg a fejét vete-
geti. Nevet. A gazda ellenben komolyko-
dik, meg-megnyujtja a nyakát s ugy, 
mond valamit , mintha bizonykodna . . . 
Ugyan mi t mondhat. Hej. ha hal laná?! 
De messze vannak. J ó haj i tásnyira. Most 
a gazda kezét nyú j t j a a Zsuskának . . . Az 
a bolond meg huzóekodik. Hátrá l , elfor-
d u l . . . Még elszalad a b u t a ! . . . De nem! 
Hál ' I s tennek! . . . 

— Gyüj jék má kend! — szólt oda az 
embernek, miközben a fejével is maga 
felé intett. 

Péter föltekintett a kalendáriomból: 
— Minek? 
— Nizze má ! — s hüvelykével kimuta-

tott az ablakon. 
— M i van ott? 
De ekkor má r ott is állt az asszony 

mellett, aki odasuttogta: 
— A gazda mög a Zsuska ! . . . 
— M i van ve l ük? . , . 
De már látta is. A gazda két kézzel 

fogta a Zsuska két vál lát s ugy húzta 
magához . . . 

Péter, miut aki nem hisz a szemének, 
hebegve bökdöste kifele a szókat: 

— A z . . . ó n . . . j á . . . n y o m ! . . . . 
Az asszony közbe vetette: 
— Ne félcse kend ! . . . Ügyes j ány a 

Zsuska! 
— De a csudába ! . . . — csikoritotta Pé-

ter a fogát. — Az az ember f og j a ! . . . 
S már indul t is kifelé, számadásra, de 

az asszony elkapta a rokkja szélét: 
— Nem a gazda fogja a Zsuskát! — 

mondta mosolyogva. 

Péternek .Áég a szája is tátva ma-> 

— Z^iftka «fógja a gazdát! 

S sz'emöldökrángatva hozzátette nagy 
boldog-áirönyö^rel: 

— S 've le együtt ezt a negyven hold 
földqf is tanyástul, mindönösti i l ! 


